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A „Kolozsvári Közlöny" meg- 
jelenik minden vasárnap és csütörtökön 
reggel. 

Szerkesztőségi szállás: 
= piacz-sor, Dietrich-ház 27 sz: a hovóa 

lapot illető kuldemények , u. m. dolgozatok, t 
hildetesek , a szerkesztőségnek szánt nyom- 

tatvanyok példányai, s a reclamatiók át 
esltandok, Bermenteilen leveleket sa k 2 
des dolgozótársainktól fogadunk el. Kős k 

nem bocs tható kö leményeket nem 
teszünk a 

félre, hanem elégetjük. 

oa b- * 

37. Szám. 

KOLOZSVÁRI 
Februárius 5-n 1857. 
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a A „Kolozsvári Közlönyő-re 
előfizethetni minden cs. kir. postahivatal- 
nál, Kolozsvártt Stein János ur középutczai 
konyvkereskedésében , hová a posta által 

k küldendő pénzes levelek is czimezendök. 
Előfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház- 
hoz kihordással: negyed évre 2 frt 40 k.. 
felévre 5 frt. egész évre 10 frt. p. p 

Hirdetesek : é 
négyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczá- 
rért, irodalmiakét 2 krért közoljük. 
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Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. 

XI. 48/ 
371. B. Bánífy Dániel 1,000 ít. p. p. 

urb. pap. 
372.) Gr, ifj. Haller György 500 ,, 
373. Buda Imre úr 600 ,, 
374.) Nagysolymosi Sipos Péter 

úr . 500 ,, 
375.) Antal Imre úr feles számu érdekes 

kéziratot és 5–600 dr. könyvet ezen 
kivül . . 00, 

376.) Berzenczei Sándor úr 200 ,, 
377.) Apor Gyula úr 100,, 
378.) Réz Sámuelúr 1000,, 
379.) Bányai Vitalis úr 100,, 

380.) Nagy Péter tanár úr egy herba- 

riumot és . . a100,,, 

381) Pelrichevich Horváth Albert cs. 
kir. kerületi fönök úr .ad00 , 

382.) Dr. szabó József úr négy dr. arany, 
82 dr. ezüst, 7 dr. réz régi római és újabb ér- 
met, egy dr termés aranyat, és 100 ,, 

383.) Lukács Dávid bányaigazgató 
úr 100,, 

384.) Buda Elek úr 70 dr. kitömott ma- 
darat és . 100 , 

385.) Szilvási László úr 100 ,, 
386 ) Szász Gerő úr 5,, 
387.) Herepei Gergely úr ő 
388.) Szentkirályi Zsigmond úr 60 p. ft. 

értékü könyvet és egyszer mindenkorra 40 ,, 
389.) Hoffman Amalia, Szentkirályi Zsig- 

mondné úraszszony . 5..,, 
390 ) Frend! Ferencz úr öi,, 
391.) Székely Mózes unit. püsp. he- 

lyettes úr öh 
392) Kovácsi Antal tanár úr 5 ,, 
393,) Szoboszlai György egyszer min- 

denkorra . 40 , 
394.) Daniel János, kereskedő 5 ,, 
395.) Publig Ferdinánd, , s; 
396.) Apolczán Miklós, lakatos- 

mester 5 

Hol a dús róna veszi kezdetét, s a meszsze 
távolba kékellő hegyormokig a festői tájképekben 
gazdag Erdély egyik legszebb panorámája terül 
el-a Maros folyam partjai mellett elnyuló kalá- 
szos mező határánál, hol a történész és hazali 
lelke előtt édes keserü emlékek kelnek fel a 
multak homályából—már 9 órára ez érdekes 
helyen, az alvinczi határokat érintettük. Képzel 
meink fellegvárából az őszi útómunka körül sür- 
gö nép hangyaszorgalma szálliított le, mely e tá- 
jakon könynyü munkával zsákmányolja ki a hálás 
föld áldásait. 

Alvinczen szivesen várt s még szivesebben 
fogadott vendégek voltunk. Választmányunk e- 
gyik t sztelt tagja házánál, mely kapuit vendég- 
szerető öszinte készséggel tárta fel az egylet bi 
zottmánya előtt—itt gyült öszsze csak hamar az 
alvinczi derék és értelmes birtokosságnak diszes 
koszoruja. Ha semmi más nyereményt fel mutat- 
ni nem tudnánk, mint hogy lelkes férfiakkal lön 
ítt szerencsénk ismeretségbe, s legyen szabad 
mondani, szellemi rokonságba juthatni, kik min- 
den mozgalom irányában, mely e szegény hont 
szellemi vagy anyagi előnyökre vezetheti, me- 
leg rokonszenvet táplálnak, s kik többek közt 
egyletünk törekvéseit öszinte pártolással s mél- 

tánylattal kisérik—mi a választmány becses bi- 
zalmával megtisztelt egyének csak ezt is megbe- 
csülhetlen szerencsének tartanók. 

Rövidke nyugvás közben elkészitettük a 
napirend programmját. 

A megállitott programm értelmében első- 
ben is a fő t. káptalan terjedelmes kertjeinek e- 
gyikét néztük meg. Eltérünk ugyan kissé főtár- 
gyunktól, de anynyira érdekes látványnak vol- 
tunk itt tanui, mely a mint minket ujdonsága s 
eredetisége által rendkivül meglepett, a t. vá- 
lasztmány figyelmére is teljesen érdemes. 

A t. káptalan gazdatisztje kinek becses 
társaságát Alvinczen mulatásunk alatt megnyerni 
s folytonoson élvezni szerencsések voltunk—Pá- 
vai Elek úr — ?76 éves tisztes ösz, hajlott kora 
daczára, élénk, mozgékony fiatal lelkülettel a 
haladó korral egyenlő lépést kiván tartani, snem 
csak élénk figyelemmel kiséri a gazdászati törek- 
vések minden moczczanatit, de értelmes bélatásá- 
nak s lankadatlan szorgalmának naponként ujabb 
bizonyitványait tudja felmutatni. 

, 
397.) Váradi Károly, főbiró évenként tiz 

évig 6, 
398) Kovács Elek, főjegyző 5 , 
399.) Kleeblatt Sándor, kereskedő éven- 

.pul r 10, 
400.) Mihelyes Zsig. gyógysz. 10 ,, 
401.) Dergán József üveges 5 
402.) Csiki István, kereskedő 5 
403.) Sibisán József, földész 5 ,, 
404 ) Bi der Ferencz, polgár 5 ,, 
405.) Muntyán Nyikulaj, kömives 

mester - - 5 
406.) Ifj. Bergyán Miklós timár 

mester - . ö 

107.) Gál József, tanácsihivataln. 5 ,, 
408. Zangerl Károly, gyógysz. 5 ,, 
1409 ) Lenden István, ácsmester egyszer 

mindenkorra . . 40 , 
410.) Kovács Károly, cs. kir. törv. 

széki hiv. 5 
411.) Csehi Sándor, cs, kir, törv. 

széki hiv. 5 
412.) Balogh Károly cs. kir. törv. 

széki hiv. . . 5 
413.) Keresztes Márton, választott 

polgár . . 5 , 
414.) Balán István, ügyvéd 5, 
415.) Kovács Sámuel, cs. kir. hajós- 

mester. . 
416.) Borsos 

ként 

. 5, 
Sámuel, ügyvéd éven- 

ként . . . 40,, 
417.) Szebeni Ferencz, ügyv. 5 
418.) Re ner Zsizmond 
419.) Kerekes János, választott pol- 

gár . 5,, 
az20.) Özv. Kis Sámuelné, néhai férje kéz- 
iratgyüj eményét. 

á4áz21.) Kis Pál, ev. ref. lelkész 64 dr. régi 
és ujabb kori pénzt. 

(Folytatása következik.) 

A horágzati bizottmány tudósitása 
56-k év october havában tett 

körutja eredményéről. 
(Folytatás ) 

Oct. 14-kén még a reggeli nap sügarai az ösziköd tömött borujáb, niakozta jából ki nem bontakoztak, s ! már a hajdankori fejedelemváros sugár tornyai s délezeg vára terült el előttünk. 

Az öreg úr kitünő gyümölcsész. Nem a 
gondosan ápolt fasorok a terjedelmes kertek- 

ben, nem a gyümölcsfák sokasága, szépsége, vagy 
specialitása; egy szilvaültetvény kötötte le bá- 
mulatunkat, melynek nem tudom előszámitás, s a 
természet títkaiba való bétekintés, vagy csak sze- 
rencsés véletlen adta-e lételét elég az, hogy az 
az öreg úr kevélysége és méltán. 

Hogy a jobbnál jobb, nemesnél nemesb 
gyümölcs-válfajok végtelenül megszaporodtak s 
csaknem utólérhetlen dimensioban szaporodnak 
ma is, egy belga tudós, Van Mons szerencsés gon- 
dolatának köszönjük, ki a magróli szá mazás tit- 
kát buvárkodó eszével elleste a természettől, s a 
magáltali nemesités rendszerét elméleti s gya- 
korlati uton kifejtlvén, ma a két mivelt földrész 
minden értelmesebb gyümölcsészeit kifogyhat- 
lan kisérletekre buzditja. 

Az öreg úr Alvinczen, bár nem sejtve, Van 
Mons rendszerét vette alkalmazásba. Több idő e- 
lött egy kedvező évben a Claudia királyné ne- 
vet viselő szilvalaj ritka szépségü, nagyságu és 
izletes gyümölcsöt termett kertjében. Az öreg 
úr termése magvait gondosan magiskolába rakta, 
melyek később csoportosan kihajtottak. A ma- 
gonczok egyes példányainál levélizetben, héjban 
s rügyekben mutatkozó k lönbségek még jobban 
lekötötték figyelmét, s mintegy kézen fogva ve- 
zették ama gondolatra, hogy a természet variáló 
alkotása mellett is a faj fő tulajdonaiban repro- 
ducalja magát. A magonczok idő folytán sorok- 
ba lőnek kiültetve. S mi lett az eredmény? A 
külfoldi gyümölcsész fellarmázta volna találmá- 
nyával az egész világot, s ezereket tett volna u- 
tána zsenére. Az öreg úr is bizonyára szeren- 
csés kisérletének megérdemlett örömét érte, ta- 
lán azon órában leginkább, midőn nagy fontossá- 
gu munkáját annak hordereje szerint látta méltá- 
nyolva, s elismerve. Az egyetlen Claudia királyné 
magvai utáu mintegy 50 uj válfaj állott elé- 
minden szinben, alakban, nagyságban és minő- 
ségben és a rendszeresitett szilvaismeret szaká- 
ban felállitott osztályzatok, minden egyes külön 
osztályaiba béillő válfajokban. Felette kevés fa 
ütött az eredeti anyára; s természetes, hogy mi 
nőségre állott elé sok gyengébb is—de a számos 
vállozványok közt akármenynyi, mely nemes tu- 
lajdonságaira nézve az anyával mérközhetik. 
Jobb s nemesebb válfaj hogy elé nem állott, egy- 
szerüen az az oka, mert a Claudja királyné szil- 
vánál nincs jobb a világon, 

Birjuk az érdemes tenyésztő úr igéretét, 
hogy becsesebb fajából bujtványak vany oltó 
ágakkal fogja az egyletet megörvendeztetüi - mi 

csak azért is kivánatos, mert ezen válfajok ke- 
resztségre várnak, hogy mint t.sztán honi nyere- 
ményt a honba is elterjeszteni, s a pomologus 
világnak is bémutatni lehessen. 

Alvincz mezőgazdászata új korszaknak néz 
elébe. A tagositás ülvös eszméje mind mélyebb 
gyökeret ver a elmékbe, s naponként újabb fogla- 
lásokat tesz azok közt is, kik kisebb nagyobb i- 
degenkedéssel viseltetnek e jótékony intézkedés 
irányában. Ezen idegenkedés el fog lassanként e- 
nyészni, mert hisz e dús, ez áldott földön tago- 
sitás mellett a jólét s vagyonosodás aranynap- 
jai várnak népére. Anynyi értelmi capacitás, jó 
akarat, erő és tehetség, anynyi buzgóság, mely e 
kis város nemes birtokosait külön és együtt jel- 
lemzi, ki fogja találni, miképp hasson a hatalmá- 
ban lévő értelmi és erkölcsi fegyverekkel ama fé- 
lénk szivüekre, avagy önzökre, k k csábeszmék- 
től félrevezetve rövidlátólag vetik el magok, 
gyermekeik s rokonaik jövendő boldogságát. 

A borászat ügyében uralkodik különösen 
élénk, okszerű mozgalom. A szölönemesités min- 
den eszközei foganatba vétettek. Új plantatiok, 
okszerűü elrendezéssel s tiszta kimutatásokkal, 
jeles válfajok költséges megrendelései, szőlőis 
kolák, irtó rendszer s háboruizenet minden rosz 
fajok ellen—kedvező előjelei, a borászat ujjászü- 
letésének, s szebb jövendőjének Alvinczen. A 
regeneraló munka élén látjuk a szép lelkü Pál 
Imrét kiterjedt alapos ismereteivel, vasszorga- 
lommal, s hazafiságának tiszta tüzével, a köztisz- 
teletű Horváth Mihályt, a jeles Barcsay urakat a 
közjóért tevékeny részvéltel, a derék Zudor és 
Pávay urat gyakorlati tapintattal s utmutató pél- 
daadással elüljárva—lehetlen nem örvendenünk 
előre is azon szép eredményeknek, melyek e vá- 
ros borászatára várakoznak. 

A regényes vinczi patak délnyugotra néző 
oldalain elmállott porphir veres anyag és mész 
vegyületű talajba gyönyörü képü szölök terülnek, 
az ujabb industriának kisebb nagyobb nyomai- 

val, M. Horváth Mihály úr szölőgazdászata új vi- 
rulásnak indult itt =hol kevés idő előtt az értel- 
mes szorgalom s nemesült izlés csudákat terem- 
tett- most a vandali romlás nyomai fájdalmasan 
hatnak reánk. Véleményünk szerint a mi a rom- 
bolástól fennmaradott, leghálásabb lenne, egyszer- 
re kiirtani, s helyét nemes válfajokkal ültetni bé. 

A Maros mellett elnyuló szőlőhegyek e- 
gyenesen délre néznek. Fekvésők, s talajuk is 
kedvezőbb, menynyiben márgás vegyitéket is tar- 
talmaznak a fennebb emlitett alkatrészek közt. 

A káptalan szölőjében számos franczia fajo- 
kat találtunk, köztük jeles fajait a muskatálok- 
nak, melyek közt sok jobban meg voltérve mint 
Csombordon es Miriszlón. 

Leginkább meg voltunklepve Zudor István 
úr fajnemesitési haladása által. Szintén az irtó 
rendszert alkalmazza. Fajai jelesebb részét Oláh- 
országból és Bánátból szerzette. Nagyon lehet 
sajnálni, hogy a fajok nagy része névtelenül jut- 
ván a tulajdonos kezéhez, e miatt hitelességök 
ingó alapon áll. Sem mult, sem jelen évi kör- 
utunk alatt, sem Kolozsvártt, az itt talált válfajok 
elé nem fordultak, s e miatt azokról bészámolni 
c ak anynyiban tudhatunk, menynyiben természeti 
tárgy lerrás után észlelhető, vagy miután az ot- 
tan nyert veszszők ez egylet kertjeiben termésnek 
indulván minőségöket a kezünk alatti kutfők 
nyomán fölfedezzük. Két szölöfaj kötötte le k lö- 
nösön figyelmünket. Az egyik oláhországi 
mézédes név alatt. Ennek szemei többnyire 
töppedtek, legszebb bolti malosa szinüek, s valóban 
mézédesek voltak. Ezen válfai elszaporitása fe- 
lette kivánatos lenne, aszszubor készitéshez.— 
A másik kökény szinü szőlő név alatt 
volt ismertelve. Egyike a legszebb csemege és 
álló szölőknek, melylyel eddigi tapasztalásunk 
után, csak az apuliai spanyol Chasse 
las, niros rumonya, gyémánt szőlő 
és a fejérek közöl az Uva del Re y mérköz- 
hetnek. Szine sötét-kék, hamvas lehelettel; ge- 
rezd e szabályos piram s alaku, nyulánk hoszszu 
sugár s válfürtökkel, bogyói nagyok, sőt a 
hoszszudadok közt párját alig láttuk. 

A feketékre különösön nagy gond forditta- 
tik, menynyiben a piros bor itt keresett czikk, s 
kivált brassaiuk évenként előre lefoglalják. A fe- 
jér borok átalában igen tüzesek, miért is kevésb 
bé is keresettek. Ha az alvinczi borászat a ki- 
tüzőtt elvek alapján regenerálja magát, bizony- 
megőrökitendik nevöket a hálás maradék szivé- 
ben, kik a nagy jelentőségü mozgalmat bölcs ta- 
pintattal előidéziék.— 

A szőlőmunkára szakismerettel párosult 
gond van forditva. A káptalan mivelési modora 
jó, s még felötlöbb a szölőfa ápolása körüli csak 
nem lelkiismeretes eljárás, melyet Zudor és Nyirő 
urak mivelésénél tapasztaltunk, s a melyet leg 
kevésbbé se kétkedünk, a karikás szölő legtöké- 
lyesebb mivelési mintájának nevezni. 

Éj volt már, mire szállásunkra értünk. A 

kedvesen töltött órák emlékeivel, s szives kéz- 
szoritásai közt a rokoni frigykölésnek távoztunk 
el reggelre kelve uj ismerőseink felejthetlen 
köréből. , 

(Folytatása következik.) 

- 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 1856 
dec. 20-kán tartott XIV. közgyülésének 

Jegyzökönyve. 
(Hivatalos kivonatban) 

, A cs. k. m. helytartóság f hó 2-ról tudat- 
ja, hogy a m. pénzügym nisterium értesülése szerint több helyen előfordult, hogy a f. évi mart. 
25-ki rendelét által viszszahuzott állami pénzje- 
gyek tulajdonosait rá akarták venni, e pénzje- 
gyek tetsmes veszteséggeli eladására Miután illy 
büntetésre méltó eljárást megakadályozni a m. 
kormánynak érdekében áll, a polit. hatóságok 
utasitást kaptak, a néppel minden lehető módon 
tudatni: hogy az államtól kiadott és visz- 
sza húzott minden pénzjegyet ezu- 
tán is minden cs. k. pénztárnál teljes 
értékben és legkisebb levonásnélkül 
elfogadnak fizetésfejében, és hogy leg- 
alább három hónappal előbb közzé fog 
tétetni a határnap, a melyen tul az i- 
lyen pézjegyek bénemváltatnak. A 
kamara örömmel fogadja e magas tudósítást, mint 
a mely megnyugtató hatással lesz mindazokra 
nézt, a kiknek kezei közt még az emlitett pénz- 
jegyekből léteznek; és sietni fog, a m. helytar- 
tóság rendelete szerint, a használatban levő uton 
e m. rendeletet köztudomásra juttatni. 

Hogy ajövő évi költségvetés fel- 
hajtásában s beküldetésében a kamara részéről a- 
kadály ne történjék, a gyülés elhatározza : a költ- 
ségkirovást jóváhagyás végett a m, helytartóság 
elé terjeszteni azon menynyiségben, a mint az a 
m. kereskedelmi ministerium f. évi oct. 14-ről 
kelt rendeletében engedményezve van. A mult 
évinél valamivel többre rugó költségöszlet he- 
lyesebb kirovására kénytelen volt a kamara az 
alapul szolgáló kereset- és jövedelmi adó forint- 
jai után eső járulékot a tehelősebb választóknál 
1 pkrral följebb emelni, ugy hogy jelenleg a vá- 
lasztók két osztályba sorózvák : ezek közöl az el- 
ső 4. a második 3 pkrt fizet 

A k. fehérvári cs. k. járáshivatal mult hó 
21-ről a kamara oda tett intézvényére másolatban 
közli azon rendeletet, a melyet a k. fejérvári ta- 
nácsnak adott s a melyben azt oda utasitja, hogy 
az idegen kereskedőknek országos 
vásárok alkalmával a vásár valódi 
napja előtti és utáni napokon is meg- 
engedendő az árulás. - A t. járásh vatal 
ez intézkedése felől értesitendő vásárjáró B. J. a 
kinak panaszára történt volt a kamara közbeszó- 
ása. 

Kolozsmegyei cs. kir. főnök mlgs Béldi 
Gergely ur m. hó 20-ról az útvonalok ú gyé- 
ben tett előterjesztésre válaszolja, hogy 
az abban foglalt inditványokat különös érdekkel 
fogadta, s teljesen egyetért a kamarával azon né- 
zetben, hogy a kereskedelem és ipar érdekében 
a közlekedési vonalok igen fontos szerepet ját- 
szanak, s vasútak soha sem tehetik nélkülözhe- 
tökké az országútakat, söt az elsők ez utóbbiak 
nélkül igen kevés hasznára vannak azon vidék- 
nek, a melyen átvonulnak. A migs megyefönök 
ur tuda ja egyuttal, hogy a jövő év folytán a ko- 
losmegyei útak kiépitésére minden lehető erőt 
felhasználtat s a kamarától emlitett, de a szom- 
széd megyékben eső útvonalok érdekében az il- 
lető cs. kir. megyefőnök urakat meg fogja találni, 
hogy az egész kamarakerület útlvonalairól pontos 
kimutatást lehessen késziteni. a mit a kamarával 
közölni fog; mert a mint tapasztalta, a kamara 
rendelkezésére álló adatok némileg hiányosak; 
igy pl a kész útak vonalából kimaradt a Tordá- 
tól M. Vásárhelyre vezető országút, s a Felvincz- 
től Hadrévig nyuló keruleti út, valamint azon úl- 
vonal, a mely a beszterezei országos vonalból 
Kis-Jenönél kiszakadva, Dobokán át Hidalmásra 
visz, s a mely Páncélcsehig készen lévén, a jö- 

folytán egészen átadható lesz a forgalom- 
nak. 

Kolosmegye épülő útai közé számíthatni 
még a m n. zsombori (zilahi) vonalt, a mely 3–4 
év alatt készen lesz, s a B Hunyadot M. N. Zsom- 
borral öszszekötö vonalt, a mely a legközelebbi 
évben a megye szélét fogja érinteni. A torocz- 
kó jára -n. enyedi, valamint a bonczida- oláh- 
gyéresi vonal kiépitése késöbbi évekre marad. 
A kamarától inditványozott utvonal B. Hu- 

nyadról Topánfajváig rendkivüli nehézségekkel jár, főleg a helységek tetemes távolsága miatt, a melyek az épités támpontjai kell hogy legyenek. E mellett a migs megyefőnök ur nem is találj 



oly szükségesnek, miután a bányavi z nutá vavidék egy felől 
Telol prudbányútói Brádig, s K. Fejérvárig más- 
jz OlTenbányától Tordáig és Kolozsvártól Járáig részint készen, részini épülő félben levő 
vonal 9k által Magyarország, a Maros melléke, s a 
Mszőség terményeinek nyitva van, s ha a zsom- 
bori út is elkészül a Szilágyságtól sem lesz el- 
zárva; a kézmüveket illelőleg e vidék apróbb ke- 
reskedői ugy se fognak közvetlen öszszekotte- 
tésben állni Debreczen , Pest és Bécs piaczaival, 
ha mindjárt e helyek nehány mfőlddel köze 
lebb is fognak hozzájok esni. Az índ tványozott 
útvonal tehát kizárólag a fakereskedés em lésé 
re szolgálna, s hogy ezt nem lehetne-e olcsóbban 
eszközölni az ottani patakok usztatásra alkalma- 
zása, mint tengelyenszállítás által? azt a mlgs 
megyefőnök ur nem akarja eldönteni. - A ka- 
mara hála. elismeréssel fogadja a mlgs megye- 
főnök urnak e nem csekély fontosságu ügyben i- 
gért szives készségét s azon előzékenységét, a 
melyet a kamara előterjesztése iránt tanusított; 
biztatása, ismert erélyességénél fogva, kezességül 
szolgál, hogy a közlekedési vonalok ohajtott ál- 
lapotba emelése által a kerület kereskedelmi ér- 
dekeit maga iránt ujabb hálúra fogja kötelezni 
A mi ab. hunyad-topánfalvi átmetszést illeti , ta- 
gadhatlan, hogy a mlgs főnök ur nézete igaz, s 
valóban azt a kamara legföképp azon vidék fake- 
reskedése érdekében bátorkodott inditványozni, 
a mely az ország jelentékeny aktiv kereskedését 
képezi s megérdemli, hogy emeléséért némi áldo- 
zat hozassék. Az is igaz, hogy az ajánlt vonal 
épitése a felhozott ok miatt igen nehéz, és költ- 
séges, de reméllhető, hogy a m kormány nem 
vonja meg segelyét, ha az ottani birtokosok ré- 
széről is áldozatkészséggel találkozik, a kiknek 
legközelebbről áll érdekökben ezen út, mint a 
mely kiter edt erdőségeiknek értlekél telemesen 
fogja nevelni. A kamara elhatározza ez okból az 
illető birtokosokat megtalálni, s ny latkozataik 
szerint az emlitett vonalat más alkalommal ujab 
ban sürgetni. 

A m keresk, mnisterium mult hó 13-ról 
egy példányt küld a cs. kir. hadsereg szá- 
mára a jövő év folytán szállitandó fel- 
szerelési czikkek árlejtési hirdeté 
séből, hogy azt a kamara a m. évi hasonló ren- 
delet szerint közzétevén, a vállalkozóknak a szük- 

152 

Smyrna. *) Dec. 1856. Jelen hó 43-kán vet- 

tem kezemhez egy kereskedőtől 24 darab török 

aranyat 2520 piaszterben, 200 pgö forint képé- 
ben. Sok köszönet érte! mert hizony nagyon el- 
hagyatott állapotban voltam: már a ruháim ugy 
megvástak, hogy némelyik a harmadik szint kezd- 
te fölvenni; az életmód megint oly szoros bőjt 

volt, hogy naponként 100 parával Z0 garassal 
kellett béérnem. Smyrnában pedig ez minden e- 
gyéb élhető olcsóság melleti oly kevés, hogy a 
kinek, mint bizodalmas emberemnek, mondtam, 
nem hitte, mert a napszámos is naponként leg- 
alább egy huszast költ. Ez és a fennebb emlitett 
rosz k nezésü öltözetem — egyébkint eszembe se 

jutna – nagy részben gátolt tudományos foglalko- 
zásomban is; mert se könyvet nem vehettem, se 
társaságba nem járhattam, még a templomba is 
szégyeltem menni utoljafelé pedig drágulván 
az olaj, még ettől is és egyedüli időtöltésemtől 
a dohányozástól is kezdettem megfosztódni. No 

de hála a vigasztaló Istennek, most minden rendén 
van; egészségem, kedélyem íris, eleven, ugy 
hogy hajdani álmaimat, az utazás és nyelvtanu- 
lási studium szerelmes babjait viszont kezdem 

olelni, most már megint éljel nappal képzetem- 
ben, álmomban, tengeren és szárazon, hegyen 
völgyön járok, szóval megint elememben va- 
gyok Csak egy panaszom van: minthogy a nyelv- 

tanulás főczélom, s kizárólag a töröknyelv lehe- 
tő legnagyobb tökélyesítése, ezt a nyelvet pedig 

mint az európaiaktól miveletlennek itélt, s annál 

fogva általok nem is m velt, nem tanult, nem be 
zélt nyelvet csak is a tulajdonképpi buta törö- 
Kök, görögök és örmények beszélik, ha megaka- 

rom tanulni, ilyen valódi paraszt néppel kell tár- 
salognom. Képzelhető menynyi türelem, kitartás 
kell arra, hogy lassanként czélhoz jussak, mert jó 
hogy a török bennünket magyarokat kiválólag 
szeret a többi európaiak felett, de annál a go- 

romba islámnál fogva oly minden józan okosko- 
dástól üres, türelmetlen nép, hogy m nden sze- 
relet mellett is egy mivelt magyarnak törökkel 

társalkodni valódi unalom. A görög népről ped g 
azt irhatom, hogy a menynyire gyermekies elő- 
szeretettel ragaszkodtam a honban ehez a néphez, 
mostan kövtök élve és szinről szinre látva öket, 
azt kell mondanom röviden, hogy gondolkozá 
sára és természeti indulatjára nézve bigott, i- 

séges bizonyítványt kis olgáltassa, s a szállitandó rigy, fösvény, veszekedő, tolvaj egy nép. Az ör- 

cz kkek piaczi áraról jegyzéket k ldjön be ez év 
végéig. 

Ugyancsak a m. s. kir. minister um f. hó 

1-ről próbákat küld azon kellékekből, 
a mkacs. kir. ruhabizottmányoktól 
előálltott öltöny darabokhoz szük- 
ségeltetnek, s felszólítja a kamarát utánajár- 
ni s pontosan feladni mi az ára ezen kellékek- 
nek a részletkereskedésekben azon városban, a 
hol a ruhab zottlmány van - A kamara igye- 

ményt már ismerjük Erdélyben is, a milyen ottan, 
olyan itten. Dicséretére legyen mondva hamar as- 
sim lálódik, civil salódik, a mít érzékeny vallá 
sos természeteből következtetek. 

Bethlenvidéke, jan 1-én Levelezői vidé- 
kem fővá osában Bethlenben jelenleg, mondhat- 
ni, legnagyobb nevezetesség a Szamosra épített 
bethleni hid , melyet legalább hirében, ugy hi- 
szem, minden olvasó ismer. Ez egy, a Szamos 
fenekét képező sziklába épitett, négy szilárd kö- 

kezett mindkét magas tendelelnek pontosan meg- lábakon álló. nem anynyira szép mint jó épít- 
felelni, s a kivánt jelentéseket megtelte, 

Klatrobetz János, kolozsvári polgár több 
polgártársai nevében f. hó 3 ról folyamod k a 
kamarához, hogy a kamara ajánlata mellett, föl- 
terjesztet kisegitő-pénztáregyleti sz a- 
bályok megerősitésén munkálni szives 

kedjék, miután ez intézet felállitását a napon- 
ként nehezebbé váló pénzviszonyok mindinkább, 

szükségessé teszik. – A kamara szivéből ohaj 

mény, melyel ha emlékezetem nem csal — 
ez előtt 10 évvel végzett bé a megye, temérdek 
ráforditott pénz és munkás erő áld zattal. Létre- 
jöttét nagy részben a jelenleg minden igaz honfiu 
fájdalmára külföldön élő, id. gr Bethlen Ferencz 
urnak lehet köszönni, Ez a szegény hid igazán 
énzi pátronusa távollétét; mert századokra szá- 

mitva ér ült, fakarzatának felső és oldalboritékán 
1- hiányzó nehány szál deszka miatt — mely most 

nehány forinttal kijavitható lenne — olyan pusz- 

forditaná figyelmét. Közelebbről a Szamos —-tán 
az elfelejtett hidérti boszuból — olyan irányt vett, 
a mi kilátásba tette a hid szárazon maradását. Ezt 
meggátlandó a kerületi parancsnokság , a hidon 

fölúl, a Bethlen felőli balparton, egy pár csapó- 
gátat épittet, melynek végrehajtását egy besz- 
terczei asztalos mester vállalta fel avatatlan kéz- 
zel, de meg is adta az árát; mert, a minden 
más anyagok hozzájárulta nélkül pusztán kövek- 
ből öszszehalmozandó gáthoz most télben hozzá- 

fogott, s midőn már temérdek kő volt halomra 
hordva, jott — az idén második — jégmenésünk, 
mely nem csak a bevégzetlen gátokat, de a par- 
ton levő jó pénzen hordatott ölköveket is nagy 
részben elsodorta. Ugy jár, a ki jégre épit! On- 
kénytelenül eszembe jut a német példa szó 
„Schuster bleib." sat. Egyébiránt, kik a 
tárgygyal ismeretesebbek, állítják: m szeriut olyan 
árban vállalta, hogy igy se karosodik. 

Azok kedviért, kik tán nem tudnák, meg- 
emlitem hogy Bethlenben járáshivatal van. A 
hivatal statisticai kimutatása igy áll: a pol ticai 
és törvényszéki osztály jelenleg 7 tagot szamlál , 
melyből egy német, egy magyar (dijnok a töb- 
biek román férfak. Van még ezen két osztálynál 
— időszerint – négy dijtalan gyakornok, kik a 
nasz di iskolából kerültek ki, hasonlolag román 
gyermekek, kiknek a hivatal egymásra halmozott 
foglalkozásaiban nem k s hasznát veszi. Az adó- 
h vatali osztályt két, előttem ismeretlen nemzet- 
ből való idegen férfiu teszi. 

Még egyet emlitek. Folyó hó 17 án estvé- 
re helybeli g. e. esperes t. Papp Gábor ur táncz- 
vigalmat rendezett a helybeli román iskola javá- 
ra. Az eredményt annak idején megirom.. 

x 
Girókuta, jan. 1857. Én a sok bévezetések- 

nek nem vagyok barátja. Mint falusi ember ugy 
tudom, hogy a kit vezetni kell, az magára 
nem tud járni Van nekem egy kedves bátyám 
uram, a ki a mostani termékeket még mind a ré- 
gi mértékkel méri. Kezébe véve a „K. Közlöny 
28. számát, azt mormogta: „Egyebet se tud- 
nak irni ezek az ujság rók, csak: nyomor, 
nincs pénz, szerencsétlenek vagyunk!!" 
ezt ugy is tudom. Azután dörmögött valamit 
magában.. nem értheltem; Jókai Benedek uram 
jaként, nem ért ettem, tüzet kért-e a pipájába , 
vagy valakinek az apja lelkét szidta ?... Késöbb 
rápillant a tárczára „ki a lábát csak lógatja: kop 
jék fel az álla! .... Te! thallom.) Ez a Hoóry 
Farkas okos ember, ha arra megyünk meglálo- 
gassuk. Egyszerre nevetni kezdett: „Mitől meleg- 
szünk ?".. (urambátyám a csürtől jölt, fazott,) 
Megölelné Berde urat e szép cz kkért,ha itt volnal 
.... Elmenjünk urambátyám Kolozsvárra s megó- 
leljük mind a két szerkesztőt, s kivánjuk, hogy 
az isten adjon nekik boldog uj esztendőt,... sok 
előfizetőt! mert ez a fődolog.. . Kántorné hu- 
gom hát maguk miféle lapokat járatnak Alparéton? 
Kántorné itt van nálam) .. Mi bizony kedves 
sógorbácsi valami német ujságokat, azaz: nem 
mi, hanem az alparéti urak magyart pedig nem 
olvasnak pedig a járásorvos ugyancsak talpig 
magyar fiu, az isten éltessel, Nem Cs... P...1? de 
az! ismerem. Alparétra magyar lap nem jár, ez 
igaz! elég szégyen — 

No de nem veszödöm én az alparéti urak- 
kal, hanem elmondom a mi dolgainkat Uram- 
bályám azt mondja: hogy addig is, mig Kolozs- ván az emlitett czél elérhetését, egyszersmind át- 

látja, hogy azon intézet feláll tásának legalkal- 
masb időszakul a téli évszakot tek ntheti ezént 
elhatározza, hogy a m helytartóságot, az oda föl- 
terjesztett alapszabályok megerősítésére ujabban 
is fölkérje. 

(Folytaijuk.) olvasónak. 

FEDELES PIPA, 
Eredeti beszély , 

Dózsa Daánieltől. 
(Folytatás.) 

A legszerencsésebbnek érzem magamat kisaszszonyom, 

a táblai szavazat többségét megnyertem az iktatói állomásra , 
egdukrim befolyása a legfelsőbb megerősiítést is biztosítani fogja. 
Pár hónap mulva czimem s polgári állásom megfelelend nagysád 
igényeinek.. Ah, ksaszszonyom , egyetlen esdeklésem , hogy 
ezak egy reménysugárt birhassak azon időre. 

f = Uram. feleletem a szekrény s a benne levő adatok, me- 
nndent megmagyaráznak; szólt Mari, s felkelvén pamlagá- 
óhátit magára hágyta,.. 

Blvagyok árulva, gondtalan valék , szólt Tóháti feltü- 
nó zavarral. ie még van remény , m ndent tagadni fogok. 
Hoszszásal t Marira, ki azonban többé nem mutatko- 

zott. Tóháti azonban éppen nem akart távozni, bár már az est 
elboritá a láthatárt. 
tt a kérdésen kivül, mig az éhség el nem üzi, ha 

végre Váru k né meg nem sokallva a férfi ott mulatását, komor 
hideg arczezal ottan meg nem jelenik. 
Udram, szólt a nő. tán felesleges kegyedet értesítenem, 
hog Marinak mnin ndéka többé kegyedet ellogadnom. 

aAszszonyom, ő engem ártallanul elkárhoztatott. Le- 
gyen nagysád közbenjáró kiengesztelése végett. 
Az nem áll hatalmamban , az illető ügyvéd, s a kegyed is 

mert kézirata bizonyossá tett minket arról, hogy kegyednek még 
képzelt lovag assága is szinjátszás volt. 
sziínjátszás, aszszonyom! Én Marit szeretem , ha szin- 

tátszó voltam, elismerhet k, hogy jól tudtam játszani, nagyság- 

toktólofüggia többit utángondolni. E ház becsülele kezeim közt 

van. Mostantól három napig Mari mátkagyürujét birni akarom : 

üi T 

tulásnak indult, mely miatt rövid idő alatt egy 
pár ezer forint ráforditását teszi halaszthatlan 
szükséggé. Bár járási főnök-helyettesünk erre 

várra menne, irjam meg a t. szerkesztő uraknak, 
hogy a gazdasagi egyesületnek, ha kára van fü- 
zetei nyomatásáhan, ne nyomassa!... még a gaz- 
dának sem kell oly üzletet folytatni, miben kára 

nyomassa a g. egylet jelentéseit a „Kol. Köz- 
löny-ben s kérjen azon számból anynyi pél- 
dányt, a menynyire szüksége van Küldjön min- 
den falunak egyet igy kettős czélt érünk el. 1-ör 
megtudják többen, hogy Erdélyben gazd egylet 

létezik; 2-or még jobban megtudja a világ, hogy 
Közlönyünk van 3-or ha külön füzetben is 
nyomatni kivánja, akkor a kiszedett betükkel a 
betüszedői honorárium kevesedik 

Azon kérjük a t. szerkesztőket a mon- 

danivalójukat vagy „nyilt postát'' számozzák. 
Nézzék csak, mily szép egy numerussal ellátott 
rendelet, mely valamely hivataltól Jö 1.. mily te- 
tekintélyt szerez s hitelt az a numerus az irat- 
nak! rendet mutat; ellenben a szám nélküli 
aktát nem szoktúk számbavenni — Továbba a 
számozott levelek rendet jelentenek... 

Gr. Bethlen Sándor ur malaczai hol kap- 
hatók ? kinek s hová kell irni. *) 

Gabona-ár környékünkön: t. buza köble 
6 fi Elegybuza 5 ft. Rozs 4 ft. Málé 2 ft. Zab 
1 ít. 30 kr. - A bornak vedre 20-30 kr. Egy 
kub k — öl fa 3 ft., csorfaból 31/, ft. Egy darab 8 
hetüs malacz 5 fr. egy pár 1836-ki p kakakas 
4 ft, jérezéje 3 ft. – 2 tojás 1 kr. pengőben. Egy 
veder pálinkamoslék 2 kr. 

Kolozsvári napló. 
at Éppen most vett k egy érdemes hazánk- 

fiának tudósitását Krasznáról, mely igy 
hangzik „T sztelt szerkesztőség! Egy kecs- 
kepásztort kisértünk teljes halotti pompával 
az örök nyugalom helyére, ki haldoklása per- 
czeiben, városunk előljáróit magához hivatván , 
fillérenként a legnagyobb önmegtagadással ösz- 
szegyüjtött 1000 pengő forintra menő vagyonát a 
kebli ev ref egyháznak hagyományozta, oly 
megjegyzéssel, hogy ebből 500 váltó forintot 
egy uj iskolaépiítésére forditsanak. A hol legna- 
gyobb a szükség , legközelebb áll a segitség ! Is- 
kolaházunk éppen omló félben van, s e mellett 
szük is arra, hogy magába fogadja városunk 
növendékit. Itt minden évben kétszáz figyermek 
kialt szellemi tápért. Miután egy köztiszteletű 
pártfogónk, a ki közöttünk minden közczélnak 
lelkes előmondítója , iskolánk ügyét is melegen 
karolta fel, reméljük és hiszszük , hogy a jövö 
tavaszon az uj iskolaháznak alapját le fogjuk te- 
hetni. Hogy édes reményünk menynyire valósu- 
land, tudatni fogom a t. szerkesztőséggel. 

* Azt hiszszük, örvendetesebb hirrel a- 
lig lephetnök meg Kolozsvár közönségét, mint 
azzal, a melyről a helybeli kereskedelmi és i- 
parkamara jelenleg Béesben mulató t. elnöke, a 
közügyért anynyt fáradozó, lankadatlan buz- 
galmu Dietrieh Samuel ur a kamara közgyülését 
levél utján ertes té, t. i. hogy egy fiok-h tel- 
bank feláll tása Kolozsvártt tobb mint valószinu. 
A ki ismefi az itteni pénzszegénységet —- pedig 
ki ne ismerné? — csak az tudja lelfogni, meny- 
nyi lankadt remény, hány tervben szendergő ha- 
zai vállalat nyerne teljesülést, ha e hir valósul. 

* Utánzásra méltó példának okáért sic- 
tünk figyelmeztetni különösen helybeli olvasóin- 
kat a ,„P Napló ujdondászának a m. hó 28-kán 
Pesten a jogászok tánczvigalmáról telt azon meg- 
jegyzésére, hogy ámbár a meghivó- egyeken nem 
volt kikötve az öltözet minősége, mnd a férfi- 
ak, mind a hölgyek a legtöbben magyar öltözet- 
ben jelentek meg... A főrendű urak közöl töb- 

) E levelet a keletre utazott Dácsey, K hazánkfia 
irta, kitől sok érdekes közleményt igérhetünk az 

tanuljunk töle jót! Igaza van u 

határozatulat, csöndesen fogom elvárni akkorig, azontul kezdő- 

dik aszszonyom a becsütet, az élet, halál — harcz. 

van, hát még egy egyesületnek! ! 

Szerk. 

Igy szólva , Tóháti kirolant, nem kevés felháborodás közt 

hagyva hátra Várnokinét. 

XII, 

Szállok most egy rémületes esemény elbeszélésére , melyet 
szives örömest átbiznék egy Montepin Xaver tollára, hogy ne- 
velje vele a frank regényirodalom borzadalmait, de mely szoro- 
sabb kapcsolatban áll felvelt tárgyammal, hogysem leirását 
mellőzhetném, 

Mindenesetre kérem az olvasót, hogy az elbeszélendő e 
seményt ne mint irói rémphantásiát, de mint valót tekintse... 
ily ostobán borzasztó eseményt részemről soha kigondolni nem 
tudtam volna, mint minőt Sz. Lajos akkori küküllömegyei szol- 
gabiró , Marosszék szélén, Nyárátő helységben végrehajtott. 

Beszélyem korában egy Kaser nevű régen-vidéki országos 
rabló üzte különböző pontokon veszedelmes rablókalandját. Da- 

czolt ezen merész oláh rabló a törvény minden üldözéseivel, a 
közigazgatási hatóságok minden figyelmét, nyomozása t ügyesen 
kitudta játszani, mégis nyilvánosan járt az országutakon , gyak- 
ran kért pénzt vagy p palüzet egyes u azóktól, vagy felsegitett 
szép pénz-öszszegekkel nyomorult szegényeket. 

Legnagyobb mértékben a marha lopást üzte, különben nem 
igen gy Ikolt, beérte anyagi haszonnal , az életet nem bántotta. 

Ismertek valának minden helységben tanyár, hol e hirhe- 
Mett rabló mulatni szokott. Nyárádtő helységben még ma is fenn- 
áll azon fogadó, hol egy Panna nevü özvegy oláh fogadósné 
gyakran nyujta menedéket Karsernek rabló kalandjai közben. 

Egy sötét estve a fogadóba egészen véletlen két férfiu em- 
ber érkezett, lóháton p sztolyokkal ellátva , k k azonnal egy el 
különített szobába vonultak s ablaka t befüggönyözték , honnan 

egész éji fenngyertyázás után reggel korán eltüntek 
Más éjszükára a két rablólorma alak szintén megjelent, s 

titkosszerű eljárását ismételte. 
Ha a függönyzet egy keskeny nyilásán értelmes ember ki- 

kémlelte, előbb képzelte volna a kalandorokat hadi kémeknek , 
m nt rablóknak , előhb bankjegy-készitőknek, mint banditáknak; 

mert ők rész nt irással, részint festéssel foglalkoztak, s olykor 
egy-egy hahotájok volt hallható a méla csendben 

dálkodásban jó példával kell előre menni, hogy 

*) Rirdetéseink közt már háromszor jelent meg e tárgy- 
ban tlásd a 64 sor sz a. hirdetést) gróf Be:h- 
len S. ur értesitése. 

1 Annak a gaz- 

rambátyámnak ! Szerk. 

adatott a küküllömegyei széleken portyázó Sz. Lajos szolgabiró- 
nak, miszerint Kaizer és egy czinkosa fellelhető az özvegy fo- 
gadósnénál. 

A szolgabiró kapott a hiren, nemcsak azért, mert pár ezer 
pengő forint jutalom volt téve annak részére, ki a személyes le- 
irás szerint körözött rablót élve vagy halva kézbekeríti , de ka- 
pott saját esküje folytán is, megesküvén, hogy addig nyugodni 
nem fog, mig Kaisert kézre nem keríti s fel nem akasztatja. 

Éjfél tájatt Panna fogadósné rémült arczczal jelent meg s 
erősen kezdé verni vendégeinek ablakát. 

—– Uraim, kiálta , akárkik legyenek , szedjék rendbe ma- 
gokat, mert Sz, szolgabiró nehány fegyveressel mindjárt körül 
fogja a házat. 

A hirtétel a kalandorokat valódi zavarba hozta, s gyors 
siető készülödésök eléggé elárulta, hogy nem jóban járnak. 

Egyikök egy nagy iráscsomag gyors öszszepakolásával ve- 
szödött, mig a más k kiszaladva a lovakat felkantározá. 

Mikor a szolgabiró az udvart körülfogatta , már az éji ven- 
dégek lóháton valának, s pisztolyaikat az első ellentállóra sütve , 
s került közölök kivágniok. 

A kalandorok egyikének alakja , Kaiser személyes leirásá- 
val tökélelesen oszhangzó volt; miért is a szolgabiró fök nt azt 
vette üldözőbe , s sikerült is egy lövéssel annak lovát megtán- 

toritania. 
Nehány percz alatt az utóbbi fogoly lön, mig az elsőnek 

sikerült megmenekülni M. Vásárhely felé. 
A fogoly, karddal, lándzsával öszszeszurva, vagdalva hur- 

czoltatott Nyárádtőre viszsza, hol a szolgab ró röutön szigoru 
vzsgálat alá fogta a szerencsétlent s öszszenézve öt bővebben 
is , a személyes le rás szerint kétségtelenül Ka sert vélte benne; 
miért is rögtőn parancsot adott ki, hogy hajnal g a faluvégen egy 
Bitófa legyen frlállitva... 

Ekkor a vérében öszszeroskadotthoz ily kérdést intézett: 
—– Ki vagy, mi a neved , sorsod, rangod, vallásod, lak- 

helyed ? 
— Nevem Vértesi Sándor , k. táblai irnok vagyok , laká- 

som a Szilágyságban. 
— Hiázudsz rabló, zsivány, te Kaiser vagy, ez álnevet 

hazudod , ily névre az országban nem emlékezem. 
Azonban e gyanus éjszakázás feltünt a nép előtt, s hirül — Atyám szegény földmives, család neve nem oly hires 



ben nem csupán attila-dolmányban, hanem talpig 
nemzeti köntösben jelentek meg, s emelték ez 
által a bál fényét, melynek e szerint kitünő ma- 
gyar jelleme volt. 

3* Nehány nap óta városunkban mulat Ki- 
nizsi István ur, a ki Angliában és Ameri- 
kában több évig lakván, az angol nyelvben lit- 

teraturai képzettséget szerzett magának. Most 

barátai felkérésére hajlandó e nyelvből felolvasá- 

sokat tartani. Azt hiszszük, sokan lesznek, a kik 

e kedvező alkalmat felhasználni sietnek. Legczél- 

szerübb lenne 3—4 főböl álló csoportokba egye- 
sülve venni az órákat, mert így a tanulni aka- 
róknak is az kevesebb költségbe kerülne , mig 
másfelől a verseny által az előhaladás is jobban 

eszközöltetnék. 
székely Józsefet, Kolozsvár egy- 

kori derék szolgabiráját és az Erzsébet- kórház 
volt 1spánját tegnapelött d. u. temetlték el Béke 

poraia Kedves kötelességet teljesitünk , midőn 

a színházi élvezetekhez szokott közönséget előre 
figyelmeztetjük , hogy holnap este Munkácsi 
Flóra k. a. jutalmára e szinpadon először fog 
adaini „Fox és Pitt," történeti vigjáték 5 
felvonásban, irta Gottschall. A jutalmazandónak, 
kit kötelezettsége viszszaszól.t a pesti nemzeti 

szinházhoz, ez utolsó előtti föllépte lesz, mert 
szombaton utoljára fog játszani , a nélkül, hogy 
„legutolsó"" és ,„legeslegutolsó fölléptére a 
mit különben szivesen vennénk - kilátásunk le- 
hetne. 

Nemzeti szinház. Januar 31-kén: „Vég- 
rendelet," dráma 5 felv. irta Czakó Zsigmond. 
—Munkaos-Flóra k. a (Riole Nina) sok benső- 
séggel és szép skerrel játszott; több jelenete za- 
jos tapsokban részesült. Különösen ki kell emel- 
nünk ez esti jeles arczjátékát, melynek különben 
a kolozsvári szinház szegényes világitása nem i- 
gen kedvez. Jatékának részletezésébe most nem 
bDocsátkozunk , eddigi föllépteiről tett érdekment 
megjegyzéseink és ismertetéseink folytán eléggé 
kile eztük méltánylásunkat. Rónai (Tárai Béla) 
itt ott hatással, de általában tévesztett felfogás- 
sal adta az ismert szerepet. Éppen nem tartjuk 
helyesnek, hogy a végrendelet-felbontási jele- 
nelnél a szilárd , férfias jellemből nem anynyira 
részvétet, mint inkább szánalmat ébresztő e- 
gyéniséget fest előnkbe A büsz e, önérzetes 
férfiunak nem szabad p tyeregni. Egyébiránt i- 
gen örvendünk, hogy ezen, a társulatnál nél- 
külözh tlen szinészünk keze (ma már nem volt 
nyakába kötve) ily csodagyorsan meggyógyult. 
Kétség kivül a szinházi orvos alapos tudományá- 
nak köszönheljük- Rónainé (Antonia) szerepél 
csupa udvariasságból átengedhelte volna H. P. 
Korneliának, kít már feltünöleg rég nélkülözünk, 
jóllehet most nem beteg; a szinlap legalább nem 
jelenti azt. Váradiné (gróf Alpáriné) és Pesti 
(Kereszti Lőrincz helyesen feleltek meg felada- 
vuknak 

Február 1 én: a szinház zárva. 
Február 2-kán: „Párisi naplopó, 

vigj. 2 felv. irta Bayer és Vanderbüuch Ez es- 
ti előadásra nézve szigoru kifogásokat tehetnénk, 
mert az igen gyengén ment; de ekkor azon kel 
lene kezdenünk: hogy megrójuk zokat, a kik 
ma nem léptek fel, a minek oka nem egyéb, mint 
kisszerű emberi gyarlóság , tobb mint szeszély s 
kevesebb mint roszakarat. — Munkácsi Flóra k. 
a. a naplopó szerepében rendkivüli könynyüség- 
gel és biztossággal játszott; kár hogy hangja ez 
este kissé fátyolozott vala, s nem birt kellő haj 
lékonysággal. Mindazáltal a közönség igen meg 
volt lepve élénk , frises játéka által, minek kö- 
vetkezteben többször megtapsolta és kitapsolta. 
Balogh K helyett Gyulai CMorin, tábornok), Dó- 
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zsa helyett Török (Bizot), Váradiné helyett Ba- 
loghné (a tábornok nője) lépett fel. Kár is szin- 
lapot nyomatni. A csere miatt azonban nincs nagy 
kifogásunk; annál nagyobb van azon gyöngéd- 
telen eljárás ellen, hogy K Idát (Elíz oly sze- 
repben léptetik fel, melyhez tehetsége nincs, s 
melyben magát compromittálta. Igen sajnáljuk, 
hogy ugy van; de köszönje a szereposztónak. 
Nem tudjuk; ki az: az igazgató-e , vagy a ren- 
dező , vagy darab idő óta föllépésektől vonakod 
pályatársai , kik e tet ük által nagy hálátlanságot 
követnek el közönségünk ellen, melynek türel- 
mét határtalannak hiszik. 

Február 3-kán. „a vénbakkancsos és 
fia, a huszár," népszínmű 3 szakaszban, da- 
lokkal irta Szigeti, zenéjét Bognár. Öszinte 
örömünket fejezz k ki a felett, hogy azon feszült 
viszony, mely az igazgatóság és a Filippovícs- 
pár közt több hétig tartotlt, végre megszünt, s 
ismét szinre kerülnek a népszinmüvek, melyeket 
eddig nélkülöznünk kellett. Midőn a társulat e- 
zen rég óta nem látott két tagja kilépett, a kö- 
zönség zajos tapsokkal fogadta öket. Mindketten 
szépen játsztak és daloltak. Gyulai a korcsmárost, 
kinek festői jellemébe magát oly jól beletalálja, 
mesterileg adta. Rónainé sok figyelem- 
mel és sikerrel szerepelt; Balogh K ta vén bak- 
kancsos) szintén helyesen felelt meg feladatának. 
Egy szóval: ez s ker lt előadás vala. Csak Török 
hóbortos határtalankodásai ellen tiltakozunk, mint 
a melyek a müveszet határain kivül haszontalan 
léháskodásba mennek át. Ugy látszik, szereti 
föllépteiből magának privát mulatságot csinálni, 
s ez uton magát a közönség kedvenczczévé hiszi 

feleröszakolni. 

Vegyes hirek. 

Igen örvendetes hirt hallunk Bécsből! 
— irja a „M. Sajtó." — Az ottani iparos és kéz- 
müves magyar lakosság az erdélyi muzeum 
javára f. é. febr 18-kán a nagyszerüű „Sehwendt- 
ner" féle helyiségekben magyar bált rendez. Az 
intézkedő választmány élén a jeles gépész s gép- 
gyártulajdonos Török Antal ur áll, ki a bécsi po- 
lytechnikum legjelesb mintái nevezeles részit ké- 
szité, s most e jótékony nemzeti czélra szánt vi- 
galom előleges költségeit saját zsebéből fedezi. 
A meghivó s illetőleg belépti jegyek Ő Felsegeik 
arczképeivel s az azok közé helyezett magyar 
czimerrel vannak diszitve, s 2, 3 és 5 pftról 
szólanak 1 vagy 2 személyre, vagy családjegyek- 
re osztva. A begyűlendő öszveg felett ellenőr- 
ködő választmány tagjai magyar technicus-, jo- 
gász vagy orvostanuló ifjak. A nemes czélra a 
bál párifogója báró Sina, továbbá biztos hallo- 
más szerint Bécsben lakó számos főrangu magyar 
mágnások számos jegyek elfogadása által járultak. 
Bécsi lapok hirdetményei szerint a bál zenéjét a 
Dom Mienel ezred zenekara s Farkas Károly nem- 
zeli zenetársasága Györből fogják kiállitani. 

Herczeg Eszterházy Pál ő magas- 
sága Bécsből Pestre érkezett, hogy elnőköljön a- 
zon választmányi ülésen, mely Ő cs. k. Ap. Föl- 
sége hazánkban leendó elfogadási ünnepélyének 
előkészületeiről fog tanácskozni. 

Bulyovszky Lilla aszsz. azon hizelgő 
körülményt, hogy beszélyei két első kötetére 
nagy számu előfizető jelentkezett, s azok fordi- 
tásra is méltóknak találtattak, bátoritás és ösz- 
tönzés gyanánt vévén másfél évi irodalmi fog- 
lalkozása eredményét, beszélyei ujabb két kö- 
tetét sajtó alá rendezte. E két kötethez függelé- 
kül csatolandja: „Szini estély'6 s a „P, Napló"- 

ban megjelent Ristori-czikkeit, ugy szintén hálás 
emlékezetül t. cz. előfizetői névsorát. –A két kötet 

előf. utján 2 frt., postán bérmentve 20 pkrral több. 
Nyolczra egy tiszteletpéldánynyal szolgál Elő- 
fizethetni febr 20-ig. A gyüjtő iveket lakására 
(Pest, magyar-utcza 5. sz a. első emelet) kéri 
intézni, mit a novellák pontos elszállitása csakha- 
mar követni fog 

T Jeles tájfestőnk Li g eti — ki gróf Ká- 
rolyi pártifogása alatt művészi tanulmányai vé- 
gett Olaszországot-útazza, közetebbről a Vezuv 
környékét megnézni akarván, ottan két kigyó 
támadta meg. A mint, magát ellenők védve, hát- 
rált, szerencsétlenül egy mélységbe zuhant, hon- 
nan sérülten bár, de jókor érkezett segitség ál- 
tal kimentetett. Mint irják, sikeres orvosi kezelés 
következtében, már i dülő állapotban van, s re- 
mélhető, hogy tanulmányait, melyeknek fényes 
eredményéről előttünk is ismeretes tehetsége és 
szenvedélye biztosit, folytathatni fogja. 

T Gótt ngai könyvkereskedő, Runkel, igen 
sajátságosan osztályozta könyvtárát. Az első osz- 
tály felirata: pénz és becsület, s ide jogtu- 
dósok, orvostudósok és papok számára irt köny- 
vek vannak sorozva. A második osztály felirata : 
se kenyér se becsület, s ide észtani, 
metaphysikai és más tankönyvek tartoznak. Har- 
madik osztály: tisztesség kenyér nélkül, 
s itt költöok és mathematikusok munkái állanak 
sorban Az utolsó osztály fölirata: kenyér 
tisztesség nélkül, mely alá ügyvédek, gaz- 
dak és gépészek számára kiadott munkák szá- 
mitvák. 

Münchenből, jan. 24-ről irják a „N Pr. 
Ztg"-nak: A Verger által elkövetett gyilkossag it- 
ten a legnagyobb utálatot és irtózatot ébresztet- 
te; azonban egy catholikus lelkész, a Kathol. 
Sonntagsblatt't szerkesztője a telt mentésére szót 
emelt. A gyilkost „szerencsétlan abbé"-nak ne- 
vezi, s áldozatát „meghalt4-nak mondja és ugy 
véli, hogy az életében kissé „érdes" természe- 
tü ember, s a gyilkos irányában talán „felelte szi- 
goru" volt. Továbbá ugyan e ezikben olvasható 
ssenki se képzeli, mily lázitó benyomást tesz egy 
nyers, gőgös főpásztor határtalankodása egy a- 
lárendelt lelkészre;t s szórul-szóra igy végzi: 
szolgáljona párisiborzasztó eset tanulságul a kath. 
egyház főméltóságainak, hogy Jézus nevében 
szabad önkénytesen mondjanak le azon zsarnok, 
s nem keresztényi modorról, melylyel az aláren- 
delt papokat büntetik — Az utalalos tettnek e 
ferde szempontbóli felfogása nem szükségel ma 
gyarázatot. 

TA , Hölgyfutárt a pesti nemz. szinház 
ban az idén tartott második álarczos bálról töb- 
bek közt ezt irja: „Feltünt egy tetőtől talpig 
tollakkal ékitett álarczás is, kiről sokan azt 
mondták, hogy Kakas Márton, mások p díg a „ma- 
darak pajtásá"-nak hitték, mert meg madarai se 
hiányzottak egy kalitkában. Legvalószinúbb a- 
zonban, hogy tudóstársasá gi tag volt, má- 
sok öszszeszedett tollával látszék ékes- 
kedni." — ast g tollal irt élcz, mely igaztala- 
nul bánt több érdemes férfiut. 

A „Pesti Naplós ban meg azt olvassuk, 
hogy az ujonnan született „Napkelet" és „Növi- 
lág" szerkesztői, Vahot I. és Vajda J., oly han- 
gon polemizálnak, mely minden müvelt irodalom 
körén kivül esik. (Egyik lapot se láttuk még. 
Nagykoru és egészséges ember maga szokta el- 
végezni ügyeit-jegyzi meg a „P. N. — de ha 
a hang, melylyel az ily ügyek a közönség elé ho- 
zatnak, az irodalom tek ntélyét sérti, az irodalmi 
morál érdekéből kötelessége a szerkesztőségek- 
nek ez ellen tiltakozni stb. 
t A magyar irodalomnak egy munkás ve- 

teranja halt meg Pesten januar 22-én: Szen- 
vey József. Muforditásai kivált Schiller után és 

lesznek. Koporsóját jan, 23-án gyászoló özve- 
gye és leánya mellett az elhunyt barátai követék. 
Tisztelet emlékének és béke porainak ! 

Fáy András, veterán irónk „a tudo- 
mányosság ügye hazánkbant czimű czikkeinek 
harmadikában (M. S) többek közt igy elmélke- 
dik: „Elhalgassam-e , mit fájdalmasan sejtek , 
hogy a köztünk az utóbbi évtizedekben mind in- 
kább lábrakapó nőtlenkedéseknek és nősülések 
csökkenéseinek is, egy-két más ok mellett, főoka 
különösebben a divatos élvezési mámorban fek- 
szik ? Igen is, az ujabb statistikusok észrevet- 
ték az ujabb öszszeirásokból, sőt nyilvániták is, 
hogy a nősülések száma egy idő óta Európaszer- 
te csökken, s azon arány, melyszerint rendesen 
több fiu- mint leány-gyermek születik s igy férfi- 
unak többnek kellene lenni, a számos hajadonok 
s özvegyek miatt, fölbomlásnak indult. Nálunk e 
részben a nagybirtoku főurat féltenünk nem kell, 
mert ennek nagy vagyonához örökösre van szük- 
sége se parasztot. mert ez a nősüléssel, egy pár 
dolgozókézzel többet nyer házához; hanem a 
csekélyebb birtoku középrend iszsza meg ennek 
levét. Ennek házasulandója mai időben eként ta- 
nakodik magában magam személye élvezéseit 
csak megbirja kis vagyonkám; de melleltem egy 
nőét nem , kivel mostani neveltelése és szokott 
követelései után, egész legio-szükség jöne há- 
zamhoz; gazdagot nem hapok, s ezzel is csak 
az arány változnék: tehát maradok nőtlen 11— 
Ajánljuk ifjaink és hölgye nk figyelmébe ez in- 
tő észrevételt, mely a legkomolyabb elmélkedés 
tárgyául szolgálhat. 

Nyugalmazott kamarai gazdatiszt, bará- 
tosi Mircse Antal, mellbeli vizkórság következ- 
tében, 74 évre terjedett munkás életét, folyó év 
január hava 29-én bévégezte. Nyugodjanak 
csendesen porai ! 

Hivatalos. 
Kinevezések. 

A belügy-ministerium, egyetértve az igaz- 
ságügyivel, megyei biztosok Sehneider Ká- 
rolyt, Ha ub el Rudolfot és grót Firmián Piust, 
valamint járási első osztályu segédek nemes Ma- 
rinelli Ferenczet, Pokorny Eduárdot, Kle- 
ment Józsefet, és Sedaczek Ferenczet e- 
legy-járási elnöknek nevezte Erdélyben. 

A belügy-ministerium , helytartósági fo- 
galmazó Hrdli czk a Henriket politikai járás- 
hivatali elnőknek nevezte Erdé yben. 

Törvényszéki hirdetések 
kivonatban. 

A dicső szent-mártoni cs, k. járáshivatal, 
mint törv. szék, tav. novemb. 19-ről 1511 sz. a. 
tudatván, hogy gálfalvi Sz öcs Susánna vég- 
rendelet nélkül meghalt, felhivja örököseit, 
hogy egy év alatt adják be örökségi nyilat- 
kozatukat. Tömeggondnok Dobolyi Lajos. 

A kolozsvári cs k, járás törv. szék tav. 
sept. 15-ről 4496 sz. a. felhivja Hofmeister 
Venczelt, ellene, ügyvéd kollát által, a Diet- 
rich Samuelnek tartozó 190 e. ft. iránt inditott 
kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. é. 
martius 15-e d. e. 9 órakor. Részire kiren- 
delt ügyvéd Csulak Dániel, helyettes Veress. 

A m vásárhelyi cs. k. járás törv. szék f. 
é. január 17-én 2631 sz a. felhivja rom. cathol. 
gymnásiumi volt tanitó Nagy 1stvánt vagy 
örököseit. ellenök ügyvéd Csongvai Károly által, 

hirlapirodalmi tevékenysége sokáig feledhetlenek 
a Petrásko Veronikának tartozó 117 váltó ft, i- 
rá t inditott kereset védelmére. Tárgyalási ha- 

de hogy ugyanaz és nem más vagyok, azt a táblai irnokkartól 
rögtön megtudhatni, méltóztassék uraságod hivátalos kérdést in- 
tézni oda. 

— Időt akarsz nyerni, hogy czimboráid megmenthessenek; 
de addig fel leszesz akasztva, kezemben személyes leirásod. Mit 
kerestél két éjen át e vendéglőben ? 

— Arra nem tartozom felelni ! 
Tagadod e, hogy két éjet töltél e gyanus helyen ? 

— Nem tagadom. 
— Mit kerestél itt, kik voltak czimboráid ? 
– Ha tudni akarja uraságod, én expedítioba voltam ki- 

küldve a szomszéd helységbe s ide jöttem kéjt vadászni. 
— Mifele hölgygyel találkozol itt ? 
— Azt nem tartozom megmondani. 

– Ússétek , majd vall! 
— Uram , ne kegyetlenkedjék rajlam , erre joga nincsen: 

Valld meg, hogy Kaiser vagy. 
- Nevem Vértesi, s e goromba istentelen bánás ellen pro- 

testálok. 
A szolgabiró a tanukat kezdé kikérdeni, nem lehetett em- 

lékezet semmi nőről, két férfiat láttak a szomszédok, kik öket 
szemmel tarták s fel is jelenték. A vallomások gyanusítása foly- 
tán bizonyosnak hitte a szolgabiró, hogy Kaisert fogta meg. 

A leghallhatlanabb merészséggel kimondá a szolgabíró, az 
udvarra kikötözött szerencsetlen Vérlesi felett a halálítéletet, s 
oda állitá a nyárádtői oláh papot, hogy imádkoztassa. 

Nagy tömeg népség állta körül az öszszevérzettet, ki nehéz 
Mm att már nemcsak szólani, de lélekzeni is alig tudott. 

térre E perczben villámsebesen egy fényes fogat érkezett a szin- 
ál a heleleri Hollósi Kézmét Egyel 

véres esemény magára vonta a gróf figyelmét, s leugor- 
va kocs jából, a hely szenén egjelem E é 

eegitség , gróf ur ! szólt a szerencsétlen Vértesi elha- 
ló hangon Názmérhoz , kit, mint látszék , ismére. 

Mi történik ítt, uram , Vértesi urral ? 
szge lgbsz a gróf, szólt a szolgabiró, ez itt Kaiser az 

UTam, kegyed, irtózatosan téved. ez Vértesi Sándor 
táblairnok , ismerem őt, családi czimeremel nehány példányban 
házamnál festé le. Oldoztassa fel őt sletve.. Emberek ! vizet, 

sebel 

lenrubákat elé.. A szerencsétlen mindjárt megh 1... 
Nagy ég! mit cselekedtem , töprenkedett a szolgabiró , 

mialatt a gróf a félhalottat a szobába vitelé, s maga kezdé sebeit 
mosogatni, huszárja, az öreg János vitéz, segitségével. 

olytatjuk.) 

Nehány szó a „Magyar Ősök Képcsarnoka:- 
czimű vállalat ügyében. 

E vállalatot a testvér Magyarország régibb, jóizlésü és 
tevékenyebb iróinak egyike, Császár Ferencz alapította , 
Marastoni József derék festőmüvészünk közremüködése 
mellett, kérdésen kivül nemes és komoly czélból. Ugy fogott ö 
— ha felfogásom nem csal — gondolkodni, hogy m után jóiz- 
lés mellett a fényüzést és könynyelműséget is terjesztő divatkép 
elég van, némely vállalalokban neveltető és tájképek is jelennek 
meg, a jelenkor érdemesebb, néha kevés vagy gyanus érdemü férfia- 
inak is képök és életrajzuk majd minden irodalmi vállalat által 
terjesztetnek : tán jó, méltányos és épületes lenne a mult idők 
nagyjainak emlékét is megszellőztetni, képeiket életrajzaikkal e- 
gyült a mai kor cselekvő , de magával tán igenis elfoglalt, ön 
tetteibe csaknem szerelmes nemzedéke előtt elvonulni engedni , 
hogy lássa meg azon királyokat, fejedelmeket és hadvezéreket, 
kik neki a magyar hazát és szabadságot, a magyar név becsüle 
tét, a magyar fegyver dicsőségét, szóval európai hirnevét sze- 
rezték; hogy lássa meg azok ép, erős, férfias alakját, olvassa 
meg bátor, nagy és önfeláldozó tetteiket, gondoljon viszsza ho- 
nának egykori állapotára , merje öszsze magát, életét, jelenét 
amazokkal és örvendjen , reméljen , tettre buzduljon, vagy döb- 
benjen meg , szedje öszsze magát, magasabban érezzen, bátrab- 
ban tegyen, vetközzék ki puhaságaiból, kettőztesse munkásságát 
a dicső példák serkentésére, ha akarja , hogy a mult által ár- 
nyékba ne borittassék, ha kivánja, hogy ősei előtt pirulnia ne 
kelljen. 

ratóban e vállalatnál –az önérdeknek is némi tért engedve- 
az általam érintetteknél egyéb gondolatok fenn al g forogh ttak; ha- 
nemha még azt is gyanitjuk, hogy a derék kezdeményező ez ál- 
tal a magyar aristocratiának kivánt minden zaj nélkül némi elég- 

tételt szerezni azon sokféle szemrehányásért, melylyel azt a kö- 
zelebbi évtized alatt okkal-oknélkül irodalomban és közéletben 
illették: hogy ez által egyfelől ez osztály legyen kiengesztelve , 
másfelől im e közvetett dicső tés által nemzeti érzelme, tettvágya, 
dicsőségszomja fölébredjen, s jó hirnév, érdemek és köztiszte- 
let tekintetében a többi osztályokkal, kölcsönösen az irodalom 
ünnepeltjeivel a közvélemény előtt egyensulyba hozassék. 

Eddigelő egy magyar király CI. Mátyás, az igazságos) 
két erdélyi nemzeti fejedelem (Bethlen Gábor és Báthori 
István, (ki lengyel király is volt) két nádor (gr. Nádasdi 
Tamás és gr. Wesselényi Ferencz) két bán (b. Kegle- 
vich Péter, gr. Zrinyi Miklós) egy palota-őr (gr. Fr án- 
gepán György egy királyi tanácsos (b. Andrássy Mik- 
Tós) egy hadvezér és várparancsnok (b. Károlyi Lajos) egy 
kir. asztalnok (gr. Batthyáni Ádám) egy országbiró (gr. 
CsákiLászló) öszszesen tizenkét ösünk, a legrégibb és na- 
gyobb nemzetségek ugyananynyi történeti nevezetességű egyéne 
van két füzetben eredeti arczkép példányok után, valóban sike- 
rülten utándolgozva, nemzetség- és életrajzi rövid szöveggel 
kisérve, disz- és másodrangu — tehát kettős – kiadásban oly 
fényesen kiállitva, hogy lehetlen azt irodalmunkra és festő mü- 
vészetünkre nézve egyiránt üdvösnek, nyereségnek, sőt annak 
diszének nem vallanunk. 

(Vége következik.) 

Erdélyi könyvészet. 

Herepei Gergely, Vadas József és Nagy Pé- 
ter: Isten igéje a szószékből hirdetve a népnek Herepei Gergely, 
Vadas József és Nagy Péter kolozsvári ev. ref lelkészek által. . 
füz. Kolozsvártt. Stein János bizománya MDCCCLVI. 8r. 158. 1.. 

Z. Bodola Sám uel: Közzsinatot megnyitó templomi be- 
széd. „Az élő egyház és annak ismertető jegyelről. Melyet az 
erdélyi reformátusoknak a sz. udvarhelyi egyházban tartoit köz- 
zsinata alkalmával mondott Z. Bodola Sámuel, ref. püspök-helyet- 
tes. 1856. junius 1-ső napján. Kolozsvártt; Az ev. rel. főtanoda 
betüivel. 1856. 8r. 16. 1. Ár 6 kr. pp. az O. 

sviöl leniiau 
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tárnap fé február 24-e d. e. 9 órakor. Ré- 
szire kirendelt ügyvéd Sebe Sámuel. 
A m. vásárhelyi cs k járás törv szék f. 
é. januar 17-ről 209 sz. a. felhivja Rátz Imrét 
vagy örököseit, ellenök, ügyvéd Jakab János ál- 
tal, a Jakabfi Veronikának tartozó 173 váltó ft. 
inditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. 
é. február 24-e d. e. 9 órakor. Részíre ki- 
rendelt ügyvéd Fekete Ferencz. 

A m vásárhelyi cs. k. járás törv. szék f. 
é. január 17-én 2580 sz a. felhivja Ferenczi 
Istvánt vagy örököseit, ellenők ügyvéd Nagy 
Zsigmond által, a Csiki Lajosnak tartozó 279 vál- 
tó ft. iránt indított kereset védelmére. Tárgya. 
lási határnap f. é. február 24-e d. e. 9 órakor. 
Részökre kírendelt ügyvéd Sebe Sámuel. 

A m vásárhelyi cs k. járás törv. szék f, 
é. január 17-ről 84 sz. a fefhivja Kökösi RBá- 
kel, Földvári Farkasné, ugy Kökösi 
Zsigmond és László örököseit, ellenök, ügy- 
véd Sebe Sámucl által, a Petrásko Katalinnak tar- 
tozó 371 váltó ft. 36 kr. iránt inditott kereset 
védelmére Tárgyalási határnap f. é. február 
24-e d, e. 10 órakor. Részökre kirendelt ügy- 

véd Székely Lajos. sel. Az ajánlkozók adják be oda szabályszerű ke- 
relmeiket f. é. február végéig. A m, vásárhelyi cs. k. járás törvényszék f. 

é. január 17-ről 2696 sz. a. felhivja Kovács 
István és Incze Agnest, vagy örököseit, 
ellenök Dr. Scheitz által, a Budai Ágnesnek tar- 
tozó 250 váltó ft. iránt inditott kereset védelme- 
re Tárgyalási határnap f é február 24-e d e. 
9 órakor. Részökre kirendelt ügyvéd Székely 
Lajos. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás törvényszék 
f. é. január 17-ről 2646 sz. a. felhivja Cserei 
Anna özvegy Toroczkai Ferenczné örö- 
köseit, ellenők ügyvéd Jakab János által, a Ja- 
kabfi Veronikának tartozó 240 váltó ft. iránt in- 
ditott kereset védelmére. Tárgyalási határnap f. 
é február 25 e d. e. 9 órakor. Részökre ki- 
rendelt ügyvéd Fekete Ferencz. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás torv. szék f. 
é. január 17-ről 2483 sz. a. felhivja Szalai Ist- 
vánt vagy örököseit, ellenők ügyvéd Bartha 
Daniel által, a Jakabfi Józsefnének tartozó 7 ft. 
40 kr. iránt inditott kereset védelmére. Tárgya- 
lási határnap f. é: február 25-e d. e. 9 órakor. 
Részökre kirendelt ügyvéd Fekete Ferencz. 

A k. fejérvármegyei cs. k. törv. szék tav 
decemb. 31-ről 2165 sz. a felhivja Toroczkai[1 
László örököseit, ugy Diószegi Gergely- 
nét ellenök 241 e. ft. 56 kr. iránt inditott kere- 
set védelmére. Tárgyalási határnap f é. mart. 
27 cd. e 9 órakor. Kirendelt ügyvéd Dr. West 
Edmund, helyettes Borsos. 

A m. vásárhelyi cs k. járás törv. szék f. é. 
január 17-röl 83 sz. a. felhivja Fóris Jánost, 
Bereczki Zsigmondot, Kis Józsefet, 
Gábor Mihályt, Szöcs Simont, Be 
reczki Tamást és Mártont, ellenök, ügy- 
véd Sebe Sámuel által, a Petrásko Katalinnak 
tartozó 335 váltó ft. iránt indított kereset védel 
mére. Tárgyalási határnap f. é február 25-e 
d. e. 9 órakor Részökre kirendelt ügyvéd Csong- 
vai Károly. 

A m. vásárhelyi cs. k. járás tölv szék f. 
é. január 17-ről 2685 sz a. felhívja Hamar 
Istvant, ellene, ügyvéd Bartha Dániel által, 
az özvegy Horváth Mátyásnénak tartozó 60 e ft. 
iránt indított kereset védelmére. Tárgyalási ha- 
tárnap f. é február 25-e d. e. 9 órakor. Ré 
szire kirendelt ügyvéd Sebe Sámuel. 

A csik somlyai cs. k. járás hivatal mint 
törv szék f é január 13-ról 2684 sz. a. felhivja 

jánlkozók adják be oda szabályszerű kérelmei- 

s hozzátartozó szász-lónai és hideg-szamosi köz- 

postoli Felségének következő kézirata té- 

don bocsáttassanak. 

pillanattól fogva megszünteti müködését s azon- 

s. k. 
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által, a székely havasi pénztárnak tarto- 

védvomta Íránt mditolt kereset védelmére. Ré- 
szire kirendelt ügyvéd Csiki Mózes, helyeltes Ba- 
lázs Gáspár. 

Az országos cs. k. pénzügy igazgatóság 
Szebenben f é január 26-ról 1900 sz a pá 
lyázatot htrdet a cs k. pénzügyvédség- 

nél megürült irodai tiszti állomásra 700 

e ft. évi fizetéssel, ésennek betöltével megürül- 
hető 600, vagy 500 e. ft évi fizetéssel, és történ- 
hetőleg megürülendő járulnoki állomásra 400 
350 v 300 e. ft. é i fizetéssel. Az ajánlkozók 
adják be oda szabályszerüű kérelmeiket f. é, febr. 
28 áig 

A kolozsvármegyei cs. k. törv. szék elnök- 
sége f. é. Január 23-ról 24. sz a. pályázatot 
hirdet az ottan megürült tiszti állomásra 500 

e. ft. évi fizetéssel és előléptetési joggal. Az a- 

ket négy hét alatt. 

A gyalui cs k. járáshivatal f é. január 

23-ról 191 sz. a. pályázatot hirdet a gyalai 

ség-jegyzői állomásra 160 e. f. évi fizetés- 

Ausztriai birodalom. 

Milanóban f. hó 25-én Ő cs. kir, A- 

tetté közzé : 
„Kedves tábornagy g róf Radeczky! 

A lombard-velenczei királyságba tartozó öszszes 
egyéneknek, kik a fölségárulás , fölségsértés, 
közrend háboritása, lázadás és fölkelés büne mi- 
att még fogságban léteznek, kegyelem utján a re- 
ájok szabott egész büntetést elengedem s meg 
parancsolom, hogy ezek azonnal szabadságba he- 
lyeztessenek. 

Egyszersmind a lombard-vele czei király- 
ságban a föntemlitett bünök miatt függő öszszes 
pereket megszüntetem, megparancsolván, hogy 
az ez okokból fogságban levő személyek szaba- 

A Mantuában főnálló külön törvényszék e 

nal feloszlattatik. — 
Milanó jan. 25. 1857. FERENCZ JÓZSEF, 

Ő cs. kir. Felsége jan. 21-kén fogadta 
a lombárdi congregatiót (országos képviseletet.) 

gatio elnöke, üdvözlő beszédet tartott, melyből a r 

stituálva a központi congregatio, küldetése hiva- 
tásától át van hatva, s érzi a kölelességet, hogy ! 
a felséges kégyelmet megtartsa s az ország jólé- 
tére közrehasson. A reá háromló kötelességeket 

dott becses k váltságból előnyt huzhat, a cs. 
trónnak a lombárd tartományok szükségeit, o- 
hajtásait és kérelmeit legalázatosban elé fogja 
terjeszteni, valahányszor ezt nagyobb haszna vé- 
gelt szükségesnek találandja. 

cs. kir. Ap. Felsége ismételve ki- 
emelte válaszában, hogy a lombárd tarto- 
mányok szükségeinek s kivánatai- 
nak kifejtésében bátor nyiltságot 
ohajt; s hogy a k. congregatio ily módon teljes 
öszhangzásba jut a cs kormány szándékával, 

dánfalvi Gál Antalt, ellene, a cs. k. pénzüg 

(8) n (13) 
Nro. 526.-857. 

IVATALOS. 
pPályázati csődhirdetmény1 

A kolozsvárvárosi tanácsnál egy ideigle- 
nes tanácsi állomás, évi 700 ezüst Írt. fizetés- 
sel ürességbe jővén, ezen allomásra, valamint 
ecsetleg megürülhető ideiglenes titkári állo- 

másra 500 forint évi fizetéssel, vagy ennek is 

megürülhetése esetében, egy ideiglenes jegy- 

zői állomásra 300 forint évi fizetéssel a ma- 

gas cs. kir. helytartóság f. hó 18-ról 1222 sz. 

alatt kelt rendelete következtében folyó évi 

februárius 28-ik napjáig ezennel pályázat nyit- 
tatik. o nozanjngavan ijenolt 
Az ezen állomásokra pályázni kivánók 

utasittatnak, hogy ebbeli kérelmüket sza- 
zerü bélyeggel ellátva, az irt határideig 
ólint városi tanácshoz adják be. 

Ezen állomások elnyerésére szükséges, 
hogy a pályázó a magyar és németnyelv ala- 
pos tudasát, föleg e nyelvekbeni fogalmazási 
képességét, a bölcsészeti, jog és állam tanul 
mányok szabalyszerüű végzését, valamint eddi- 
gi közszolgálatát, ugy politicai és erkölcsi 
feddhetlen magaviseletét tanusitsa. 

Kolozsvár sz. kir. városa tanácsától, jan 
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arr: 

B-5 

A Kolo: 
vényszek ezennel közzé t 

kormányszéki ügyvédek: Gal József, Szabó 

1 és Nagy József után, hátramaradt peres 

mányok átvizsgáltattak és innen kivehetők. 
A kerületi törvényszék elnöki hivatalából. 

eszi, hogy az elhunyt 

Kolozsvár, dec. 22.dikén, 1856. 
Oechsner, m. k. 

vártt székelő cs. k. kerületi tör- ( 

melynek állandó czélja a tartlományok anyagi és 

Nem hivatalos. 
79) 

A kolozsvári kerület tordai járásába 
kebelezett Mező-Nagy-Csán helységében s ha- 
tarterületén a korcsomajog folyó 1857-ik évi 
aprilis 24-ik napjától kezdőleg négy egymás- 
után folyó évre az illető birtokosság határo 
zatánál logva, árverés utján haszonbérbe adan 
dó levén, ezen árverés a tordai mlgs cs kir 
járáshivatal engedelméből, a tisztelt hivatal i- 

rodájában Tordán folyó évi martius 16-án reg- 
geli 9 órától kezdőleg fog megtartatni 

Mi a vállalkozni kivánóknak oly hozzáa- 
dással adatik tudtokra, miszerint a hozzászól 
hatas végett száz pengő frt. bánatpénzzel kell 
ellátva lenniök, mely az árverés előtt vagy fo- 
lyama alatt készpénzben leteendő — Ezen fel 
tétel mellett irásbeli ajánlatok vagyis offer- 
tek is elfogadtatnak, melyek az árverés kinyil- 
táig is bepecsételt levelekben a tisztelt cs. k. 
járáshivatalhoz Tordán a bánatpénzzel együtt 
átadhatók, ezek az árleverésnél a gyakoroltat- 

ni szokott módon a többet igéréshez képpest 
tekintetbe fogván vétetni. 

A haszonbérleti feltételek mind a tisztelt 

4 . 

erkölcsi helyzetét folyvást javitni, 
Bécs, jan. 26. Egy az itteni lakosságra 

igen örvendetes hir vonul át a városon. Ázt 
mondják ugyan is, hogy ő cs. kir. Felségeik 
valamivel előbb, mintsem eredetileg meg volt ha 
tározva, Olaszországból Bécsbe v szszatérni és a 
farsang végével már Bécsben lenni fognának. 

Külföld. 

Ugy látszik, a békés viszszavonulá- 
sok időszaka állott be. Az austriai megszálló 
csapatok tettleges viszszavonulása mar- 
tius elején kezdetét veszi, s oly gyorsan fog 
haladni, hogy mart. 20 ka körül teljesen bé is 
lesz fejezve. Az akkor Bukurestben egybeülendő 
nemzetközi bizottmány frisen munkájához lát, 
—a fejedelemségek szervezéséhez , mi egyéb- 
iránt már előre ki van vázolva Az egybehívan- 
dó ad hoc divánok is nemsoká kifejezendk a 
nemzet kivánatait, -s majd az eredmény felett 
az illető hatalmasságok 1örökországgal együtt 
Párisban egy harmadik értekezleten határozni 
fognak. Ily sok europai szakácsnak csak ki lesz 
teremtve a főzelékje is ! 

A másik viszszavonulás Görögor- 
szágból fog megtörténni még a tavasz elején, ha 
e hirt viszsza nem vonják. A harmadik viszsza- 
vonulás készül—ki hitte volna? a Fekele-ten- 
gerről, melyet az angol nagy czethal mart. 30-ig 
odahagyni rávelte magát; mert más kérésére 
csak azért sem hagyta volna el 

Viszszavonulásnak mondhatni azt is, 

A porosz viszszávonulás is Neu- 
chatelből maholnap meg lesz pecsételve, a 
folyó hó közepe táján megnyilandó értekezleten. 
A párisi nagy közbenjáró szavát már birja a 
svajozi szövetség, hogy nem ez huzandja a rövi- 
debbet. A „neufchateli fejedelem" czimet birhat- 
ja jövőben is a porosz király. Fenn az ernyő kas 
nélkül. 

– Verger folyamodványa a legföbb 

törvényszéktől viszsza lőn utasitva. Itt is visz- 
szavonulás. 

— Csak a Spanyol kabinet nem szándé- 
kozik viszszavonulni. A követkamrai választáso- 
kat mart, 25-re kitüzte s az alkotmányosdi jaték- 
kal akarja a sok béhétlenséget csillapitani. Átlát- 
ja tán az ország is, hogy rosz a roszszal, 
de roszabb a rosz nélkúul —azaz: nincs 
roszabb állapot az anarchiánál:. – Roszabb ez még 
a sajlóhibánál is, milyen volt mult számunkban 
a „Külföld"' vége felé, hol China nemzeti 
birodalomnak van nyomtatva, holott menynyei 
annak a czifrábbik neve. 

Ujposta. 

Párisból jan. 30-kán kelt táv. sürgöny sze- 
rint Verger az nap reggeli 8 órakor ki lön vé- 
gezve. Egészen gyáván viselte magát, s ájultan 
kellett a vérpadra vinni, 

Az „Ind B " szerint a párisi közvélemén p 
Vergert majdnem átalánosan örültnek tartá. Maga 
Roma is belé elegyedett volt ez ügybe Jan, 28- 

hogy a franczia s angol kormányok udvariasak 
kezdenek lenni a nápolyi irányában. A Tuileriák 
báljában sok nápolyi volt jelen, s a franczia csá- 
szár a diplomatiai érintkezéseket is fölvenni a- 
karja Nápolylyal. Folyó hó 16 kán pedig mint a 
calabriai herczeg születésnapján, Malacca, an- 
gol hadi korvett, a nápolyi lobogót tüzte ki, s 

21 álgyulovést tett; az üdvlövések S. Gennaro 
erődről mind azt hangzák, hogy eb a ki haragszik. 

viszszavonultak, már 
tudjuk, minek következtében az angolok Bus- 

A persák 

ga fog rándulni Párisból, s tán még ottléte alatt 
B. Burger lombardiai helytartó, mint a congre- megiszszák az áldomás-pohárt; mert Anglia most 

kövelkező szakaszt emeljük ki: E napokban con- kati imám terjeszkedési terve is nagyon ijeszti a [1 
Saht. — Meg kell hát hajolnia a britt párducz e- 

tehát loyalis módon teljesitendi, - s boldog a nulása is, az europai magasb és élesb civilisa- 
felett, hogy a császári nagylelküség által elfoga- tio hatalma elől, derekasan megkezdődoött, J eh, 

a kantoni kormányzó, csendes chinai meggyő- 
zödéssel szeldelhetett le már mintegy 70,000 [pen jókor fog történni. 
chinai fejet azon ür gy alatt hogy e fejekben lá- 
zadási eszmék rajongtak; abban iszonyu politi- 
kai hibát követett, hogy angol s amerikai fejeket [. 
ültetett le, s magánosok raktarait is felgyujtván, a 
kiegyenlítést teljes lehetetlenné tetle. Ött van a 

ben az egyesült hadierők áldozata lett.-- 

HIRDETS 

hirt, Persia legfontosabb tengerparti városát, 
Karrack szigettel együtt elfoglalták, ugy hogy 
akár lesz béke, akár nem, e vívmányokat többé 
oda nem hagyják. Hogy Persia végképp viszsza- 
vonult volna az angol előtt és ennek követeléseit 

los lapok csaknem bizonyosképp irák; de e hír 
még valósulást vár. Feruk-khán Angliába is át 1 

neki esett a dolognak pénzzel, emberrel; a mus-. 

ött, mert hisz az északi medve sem fogná meg- 

A chinai nyárspolgárság viszszavo-[! 

É 

. k franczia is a sérelmesek közt, — s az orosz kor 

mány, mely Chinának fogja pártját, itt is egye-. 
sitve találja az angol-franczia frigyet az ő tervel 

mind egyig elfogadta volna, azt londoni hivata- zölhetjük. 

kán a pápai követ kegyelmet kért a császártól e 
boldogtalan számára. A császár csak kitérőleg 
felelt. 

—– Párisból jan. 30-kán irja a „Pays:" 
„Az angolok Bushirt kiüritették s Karrak- 
on telepedtek meg."" A franczia lap mepjegyzése 
szerint e szigetet Persia 1768-ban Francziaor- 
szágnak átengedte volt. 

Ugyan-e lap szerint: Feruk-khan febru- 
ár közepén rendkívüli küldetésben Londonba 
megy. Rigault admirál Brestbe elutazott, 
hogy a chinai állomás parancsnokságát átvegye. 

Nyilt posta. 

- K. D. Enyeden. A költeményeket nem kö- 

— Benkő K. urnak Becses küldeményeit köze- 
ebbről felhasznaljuk. 

- Rafaela. Nagysád gyöngéd lyrai költeményei 
közöl kettőt közölni szeretnénk; de miután magán le- 
vélben bizonyos megjegyzést ohajtanánk tenni, kér 
unk kell: sziveskedjék álarczát legalább elöttünk le- 
enni. Ha szükség, biztositjuk nagysádat, hogy mi ret- 
entő titoktartók va yunk. 

- Széplaky Ne riadjon ön viszsza. A sajka , 
- a melyet ön az Oceanra bocsátott, derekasan küzdott a 

segéleni drága díj nelkül. engeri vészszel; a hullámok elnyelték ugyan, de ta- 
án egy másik jobban kiállja a dicsöséget. Tegyen on 
még egy kisérletet 

= AJóslat czimű beszélyt nem közölhetjük. 
- P. Sz K. urnak, Pesten Előre is köszönet a 

beszélyért, mely ha az igért időre kezünkbe kerül, ép- 

- Sylvia. Nagysád szép költeményeit közölni 
ogjuk. 

A Szilágyságból vagy két ismételt recla- 
natiót káptunk, melyekre most harmadikszor küldjük 
neg a kivánt számokat Tiszt. előfizetőinket figyelmez- 
etjük, hogy a számok itten mindig ponto an fel vol- 

ak adva; tehát kérjük, az illető cs. k. posta-hivatalo- 
kat megkeresni, s a hibánkon kivül történő elmara- 
lásokért minket nem vádolni. 

ellenében. Valószimü, hogy Kánton e percz- 

E K. 
ban kivánatos előmenettel tanitani; bátorko- 
dom a t. cz. községnek és cs.k katonai tiszt- 
ségnek jelenteni, hogy üres óráimban lakáso 

mon (cath. Lyceum, 29 sz. a.) vagy házakban 
is tanulókat felvenni kész vagyok. Kolozsvártt, 

február 3-án, 1857. 
Braun Fülöp, 

szépiró. 

CI-1 
Rendkivüli olcsó áron alólirtnál igen jó 

minőségü Puncs Essentzia kapható, üvege csak 
24 kr. pp. Szolgalhat továbbá az általa felta- 
lalt legjobb izü Chay-Essentziával is, valamint 
mindennemű Rosolisok, Lidueürök és más ne- 
mesebb készletű italokkal, melyek nála min- 
den időben kisebb és nagyobb menynyiség- 
ben a legpontosabb szolgálat mellett igen ju- 
tányos áron találhatók, 

Kolozsvártt, jan. 23-án, 1857. 
Scohwartzel Ferencz. 

Lakása b. Magyarutcza 319 sz alatt. 

aED (83) 
HIRDETMÉNYES IDÉZÉS. 

Várfalvi Tövissi Zsuzsánna férjét, 

Rozsos Ferenczet, kinek holléte nem 
cs. k. járáshivatalnál Tordán, mind pedig me- 
ző-nagy-csáni birtokos Todorffi Bogdán ur ke- 
reskedésében Kolozsváratt, az árverés meg- 
tartásáig is megtekinthetők. Kolozsvártt, jan. 
30-án 1857. 

Tisza László, 
mező-nagy-csáni birtokos 
és felhatalmazott. 

s ms 
Lauffer és Stalp kiadó könyvkeres- 

kedésében Pesten (Váczi-uteza 7 sz.) megje- 
lent és minden könyvkereskedésben kapható : 
Történeti tanulmányok. Csengeri An- 
taltól. I-ső kötet. Ára: 2 pfrt. 

(85) aG 
Szerencsém levén több vidéki helyeken, 

tudatik, idézteti az Ar Torda egyházköri uni- 
tarius esperestség mostantól számitva öt hol- 
nap elteltével tartandó egyházi törvényszék 
elibe, neje által izditandó válóper mellé. Meg 
nem jelenése esetebén az fog ellene tétetni , 

mit a törvény ily esetekre határozott. – A 
szék ülés-napját és helyét, junius hónapban 
alólirtnál megtudhatja. 

Toroczkón, jan. 18 án, 1857. 
Koronka Antal m. k. 

Ar. Torda köri unitárius esperes. 

B) 
Segesvárit egy legujabb szerkezetü, a 

legjobb állapotban levő SZESZ GYÁR eladó, 
vagy haszonbárbe adandó. Közelebbi tudósi- 
tást kaphatni, könyvárus Habersang Károly 

(84) 

BERDE ÁRON. Tulajdonos és felelős szerkesztő : 

(1--83) 
Több oldalról figyelmeztettek, hogy so- 

kaknak, kik rosz fogakkal birnak , vagy mes- 
terségesek tételére volna szükségük, vagy sem- 
mi, vagy nagyon tulzott fogalmuk van mun- 
kam dijaról; és hogy sokan azon balvélemény- 
ben élnek, hogy a mesterséges fogak tétele 
nagy fájdalommal jár: a mi pedig Csak azon 

csetben törtenik, ha valamely hibás foggyö 

keret kell előbb kivenni, a mely fájdalmat te- 
hát fegbetétel nélkül is ki kell állani ; továb- 
bá, hogy a bétett fogakat evés alatt ki kelle- 

ne venni, a mi pedig egyátaljaban nem szük- 

séges; a fogbetöltés és takaritás pedig fajda- 

lom nélkül történik. Hogy a nagyon tisztelt 

nagyérdemü közönség a dijakra nézve se le- 

gyen továbbra bizonytalanságban, ide mellé- 

kel egy árrendet 
Saját lakomba jőve 
1. mesterságes logtétel - 8 frt pp. 

.- 20, 

. 20 ,,, 
S igy tovább minden fog 5 foriuttal szá- 

mitva. Egy egész fogsor (deéture) 150 Írt p. 

Fogak tisztitása-? 
frt. 

Fog betöltése I-2- 
2,, 

e) 
Belső monostor-utczában a H91 sz. 

alatti ház eladó: értekezhetni 

belső közép-utczában 519 sz. házn
ál. 

(2-3) (T4) ( 
Kereskedői gyakornokui fel- 

vétetik egy magyar és német beszédben s iz 

rásban jártas ifjü. Bővebb értesülést vehetni 

Schütz Károly kereskedésében. 

E =3) 

eto) ELADÓ BILIÁRD; fértekezhetni belső 
monostor-utoza 189 szám alatt, 

iránta 

ugy szintén városunkban is a szép-irás- 
Julius urnál Segesvártt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
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